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See the notice on TED website

503723-2026 - Kilpailu
Saksa – Sterilointi-, desinfektio- ja hygienialaitteet – Einmalpumpen für Eurospender
OJ S 138/2026 21/07/2026
Hankintailmoitus tai käyttöoikeussopimusta koskeva ilmoitus – vakiojärjestelmä
Tavarahankinnat

1. Ostaja

1.1.  Ostaja
Virallinen nimi: Universitätsklinikum Münster
Sähköposti: vvgm@ukmuenster.de
Ostajan oikeudellinen muoto: Julkisoikeudellinen yhteisö, joka on alueviranomaisen 
määräysvallassa
Pääasiallinen toimiala: Terveys

2. Menettely

2.1.  Menettely
Ilmoituksen nimi: Einmalpumpen für Eurospender
Kuvaus: Gegenstand der Ausschreibung ist der Abschluss einer Rahmenvereinbarung über 
die Lieferung von Einmalpumpen für die beim Auftraggeber vorhandenen Eurospender.
Menettelyn tunniste: 94f59db8-c1d2-4d0e-a4f9-5870306a80fc
Sisäinen tunniste: GBBM20260720LB
Menettelyn tyyppi: Avoin
Käytetään nopeutettua menettelyä: ei

2.1.1.  Tarkoitus
Pääasiallinen hankintalaji: Tavarahankinnat
Pääasiallinen luokitus (cpv): 33191000 Sterilointi-, desinfektio- ja hygienialaitteet

2.1.2.  Suorituspaikka
Postitoimipaikka: Münster
Maaryhmittely (NUTS): Münster, Kreisfreie Stadt (DEA33)
Maa: Saksa

2.1.4.  Yleistä tietoa
Lisätiedot: #Bekanntmachungs-ID: CXS0YYGYTTM3RTL4# An dieser Stelle keine weiteren 
Informationen nötig.
Oikeusperusta: 
Direktiivi 2014/24/EU
vgv -

2.1.6.  Poissulkemisperusteet
Poissulkemisperusteiden ilmoittamispaikka: Ilmoitus
Puhtaasti kansallisten poissulkemisperusteiden nojalla asetettujen velvoitteiden rikkominen: 
Rikollisjärjestön toimintaan osallistuminen: Eine Beteiligung an einer kriminellen Vereinigung 
gemäß § 129 StGB oder vergleichbaren Vorschriften führt zum Ausschluss.
Terrorismirikokset tai terroritoimintaan liittyvät rikokset: 

https://ted.europa.eu/fi/notice/-/detail/503723-2026
mailto:vvgm@ukmuenster.de
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Rahanpesu tai terrorismin rahoitus: Bieter, die in Geldwäscheaktivitäten (§ 261 StGB) oder in 
die Finanzierung terroristischer Aktivitäten verwickelt sind, werden ausgeschlossen.
Petos: Eine Verurteilung wegen Betrugs (§ 263 StGB) oder Subventionsbetrug (§ 264 StGB) 
schließt Unternehmen aus, da dies die Integrität des Unternehmens und die ordnungsgemäße 
Nutzung öffentlicher Mittel infrage stellt.
Korruptio: Unternehmen oder Personen, die sich durch korrupte Praktiken wie Bestechlichkeit, 
Vorteilsgewährung oder Bestechung einen Vorteil im Vergabeverfahren verschaffen wollen, 
werden ausgeschlossen. Dies betrifft Fälle, in denen Geschenke, Geld oder andere Vorteile 
angeboten oder angenommen wurden, um Entscheidungen unrechtmäßig zu beeinflussen.
Lapsityövoima ja muut ihmiskaupan muodot: Verstöße gegen Menschenrechte, wie 
Menschenhandel ( § 232 StGB), Zwangsprostitution oder Zwangsarbeit führen zu einem 
Ausschluss.
Verojen maksamiseen liittyvän velvoitteen rikkominen: 
Sosiaaliturvamaksujen maksamiseen liittyvän velvoitteen rikkominen: 
Ympäristölainsäädännön mukaisten velvoitteiden rikkominen: Unternehmen, die gegen 
umweltrechtliche Vorschriften verstoßen, können ausgeschlossen werden. Dies gilt 
insbesondere für schwere oder wiederholte Verstöße, die auf mangelndes 
Verantwortungsbewusstsein schließen lassen.
Sosiaalilainsäädännön mukaisten velvoitteiden rikkominen: 
Työlainsäädännön mukaisten velvoitteiden rikkominen: Schwere Verstöße gegen 
arbeitsrechtliche Vorschriften, etwa die Nichtzahlung von Löhnen oder Verstöße gegen 
Mindestlohnvorschriften führen zum Ausschluss.
Maksukyvyttömyys: Unternehmen, die nicht in der Lage sind, ihren Zahlungsverpflichtungen 
nachzukommen, werden ausgeschlossen, da dies ein Zeichen wirtschaftlicher 
Unzuverlässigkeit ist.
Varat selvitysmiehen hallinnassa: Ein Unternehmen, das insolvent ist, d. h. zahlungsunfähig 
oder überschuldet, wird ausgeschlossen. Es gilt als nicht leistungsfähig und nicht in der Lage, 
den Auftrag ordnungsgemäß auszuführen.
Liiketoiminta on keskeytetty: 
Kansallisesta lainsäädännöstä johtuva konkurssia tai muuta sellaista vastaava tilanne: 
Befindet sich ein Bieter in einem Verfahren, das einer Insolvenz gleichgestellt ist, 
beispielsweise einer Zwangsverwaltung oder einem gerichtlichen Vergleichsverfahren, wird er 
ausgeschlossen.
Ammatin harjoittamiseen liittyvä vakava virhe: 
Toisten talouden toimijoiden kanssa kilpailun vääristämiseksi tehdyt sopimukset: 
Unternehmen, die durch Absprachen, wie Kartellbildung oder Preisabsprachen, den 
Wettbewerb einschränken, werden ausgeschlossen.
Talouden toimijan hankintamenettelyyn osallistumisesta johtuvat eturistiriidat: 
Välitön tai välillinen osallistuminen tämän hankintamenettelyn valmisteluun: 
Ennenaikainen irtisanominen, vahingonkorvaukset tai muut vastaavat seuraamukset: Wenn 
ein Unternehmen in der Vergangenheit öffentliche Aufträge unzureichend erfüllt oder 
Vertragsbedingungen schwerwiegend verletzt hat, kann es von künftigen Vergaben 
ausgeschlossen werden.
Väärien tietojen antaminen, tietojen salaaminen, vaadittujen asiakirjojen toimittamatta 
jättäminen tai tätä menettelyä koskevien luottamuksellisten tietojen saaminen: Bieter, die das 
Vergabeverfahren durch falsche Angaben, Manipulation oder andere unzulässige 
Einflussnahmen verfälschen, werden ausgeschlossen.

5. Osa
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5.1.  Osa: LOT-0001
Ilmoituksen nimi: Einmalpumpen für Eurospender
Kuvaus: Gegenstand der Ausschreibung ist der Abschluss einer Rahmenvereinbarung über 
die Lieferung von Einmalpumpen für die beim Auftraggeber vorhandenen Eurospender. Die 
Einmalpumpen werden insbesondere zur Applikation von Händedesinfektionsmitteln, Wasch-
lösungen und Pflegelotionen eingesetzt. Ausgeschrieben werden Einmalpumpen für folgende 
Ge-bindegrößen: 1. Einmalpumpen für Gebinde mit einem Nennvolumen von 500 ml; 2. 
Einmalpumpen für Gebinde mit einem Nennvolumen von 1.000 ml. Die Pumpen müssen für 
den bestimmungsgemäßen Einsatz in den beim Auftraggeber vorhande-nen Spendern 
geeignet und mit diesen vollständig kompatibel sein. Sie müssen sich ohne Verände-rungen 
oder technische Anpassungen an den Spendern oder den verwendeten Gebinden einset-zen 
lassen. Als Referenzprodukte dienen folgende Produkte: - Paul Hartmann AG, Einmalpumpe 
für Eurospender 1 plus, Hersteller-Artikelnummer 9816811, für 500-ml-Gebinde, oder 
gleichwertig; - Paul Hartmann AG, Einmalpumpe für Eurospender 1 plus, Hersteller-
Artikelnummer 9816820, für 1.000-ml-Gebinde, oder gleichwertig. Die Benennung der 
Referenzprodukte dient ausschließlich der Beschreibung des vorausgesetzten Qualitäts-, 
Funktions- und Kompatibilitätsniveaus. Die Lieferung der genannten Referenzprodukte ist 
nicht zwingend erforderlich. Es dürfen Produkte anderer Hersteller angeboten werden, sofern 
diese hinsichtlich ihrer bestim-mungsgemäßen Verwendung, Qualität, Funktionalität und 
Kompatibilität mit den vorhandenen Spendern und Gebinden mindestens mit den 
Referenzprodukten vergleichbar sind. Der Bieter hat die Vergleichbarkeit und Kompatibilität 
der angebotenen Produkte mit den Refe-renzprodukten anhand geeigneter Produktunterlagen 
nachzuweisen. Die bloße Erklärung, ein an-gebotenes Produkt sei vergleichbar oder 
kompatibel, ist nicht ausreichend. Der Auftraggeber behält sich vor, im Rahmen der 
Angebotsprüfung für jede angebotene Pumpen-variante unentgeltlich Produktmuster 
anzufordern. Die Muster sind innerhalb der vom Auftragge-ber festgelegten Frist und in der 
geforderten Anzahl zur Verfügung zu stellen. Sie dienen der Überprüfung der Qualität, 
Funktionalität und Kompatibilität mit den beim Auftraggeber vorhande-nen Eurospendern und 
den vorgesehenen Gebinden sowie der Vergleichbarkeit mit den Refe-renzprodukten. Die 
Prüfung kann insbesondere den ordnungsgemäßen Einbau, die sichere Befestigung, die 
Betäti-gung und Rückstellung der Pumpe, die Dosierfunktion, die Dichtigkeit sowie die 
störungsfreie Nut-zung im bestimmungsgemäßen Betrieb umfassen. Die Anforderung und 
Prüfung von Mustern stellt keine Änderung der in den Vergabeunterlagen beschriebenen 
Anforderungen dar.
Sisäinen tunniste: GBBM20260720LB

5.1.1.  Tarkoitus
Pääasiallinen hankintalaji: Tavarahankinnat
Pääasiallinen luokitus (cpv): 33191000 Sterilointi-, desinfektio- ja hygienialaitteet
Optiot: 
Optioiden kuvaus: Verlängerungsoption

5.1.2.  Suorituspaikka
Postitoimipaikka: Münster
Maaryhmittely (NUTS): Münster, Kreisfreie Stadt (DEA33)
Maa: Saksa

5.1.3.  Arvioitu kesto
Kesto: 24 Kuukaudet

5.1.4.  Uusiminen
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Sopimuksen optiokausien enimmäismäärä: 2
Lisätietoja uusimisesta: 2x12 Monate

5.1.6.  Yleistä tietoa
Tämä on toistuva hankinta
Kuvaus: 2030
Varattu osallistuminen: 
Osallistumista ei ole varattu.
Hankintasopimuksen toteuttamiseen osoitetun henkilöstön nimet ja ammatillinen pätevyys on 
ilmoitettava: Ei tarpeen
Hankintaa ei ole rahoitettu EU:n varoista
Hankintaan sovelletaan WTO:n julkisia hankintoja koskevaa sopimusta (GPA): kyllä
Tämä hankinta soveltuu myös pienille ja keskisuurille yrityksille (pk-yrityksille): kyllä
Lisätiedot: #Besonders auch geeignet für:other-sme#

5.1.7.  Strategiset hankinnat
Strategisten hankintojen tavoite: Ei strategista hankintaa

5.1.9.  Valintaperusteet
Valintaperusteiden ilmoittamispaikka: Ilmoitus
Kriteeri: Tietoturva
Valintaperusteen kuvaus: Als Amts- u. Umgangssprache wird Deutsch festgelegt, so sind z.B. 
alle Bedienhandbücher in deutsch vorzulegen (Mit dem Angebot; Mittels Eigenerklärung):

Kriteeri: Muut taloudelliset tai rahoitukselliset vaatimukset
Valintaperusteen kuvaus: Angabe und Größe der Mitarbeiterentwicklung der letzten 3 Jahre 
(Mit dem Angebot; Mittels Eigenerklärung):

Kriteeri: Tietoturva
Valintaperusteen kuvaus: Darstellung des sich bewerbenden Unternehmens inkl. 
Leistungsportfolios (max. 4 DINA4-Seiten) (Mit dem Angebot; Mittels Eigenerklärung):

Kriteeri: Tietoturva
Valintaperusteen kuvaus: Einzureichende Nachweise (Mit dem Angebot; Mittels 
Eigenerklärung):

Kriteeri: Keskimääräinen vuotuinen liikevaihto
Valintaperusteen kuvaus: Erklärung über den Gesamtumsatz des Unternehmens + den 
Umsatz bezüglich der besonderen Leistungsart, die Gegenstand der Vergabe ist, jeweils 
bezogen auf die letzten 3 Geschäftsjahre (Mit dem Angebot; Mittels Eigenerklärung):

Kriteeri: Tietoturva
Valintaperusteen kuvaus: Erklärung, dass die Auftrags- und Lieferbedingungen des 
Auftraggebers anerkannt werden und die AGB des Auftragnehmers keine Anerkennung finden 
(Mit dem Angebot; Mittels Eigenerklärung):

Kriteeri: Tietoturva
Valintaperusteen kuvaus: Erklärung, dass die Ausschreibungsbedingungen anerkannt werden 
(Mit dem Angebot; Mittels Eigenerklärung):

Kriteeri: Tietoturva
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Valintaperusteen kuvaus: Erklärungen zum Ausschluss der Tatbestände des § 123 und §124 
GWB (Mit dem Angebot; Mittels Eigenerklärung):

Kriteeri: Tietoturva
Valintaperusteen kuvaus: Für ausländische Bewerber ist der Nachweis der Eignung auch 
durch amtliche Bescheinigungen gleichwertiger Art möglich (Mit dem Angebot; Mittels 
Eigenerklärung):

Kriteeri: Rekisteröinti kaupparekisteriin
Valintaperusteen kuvaus: Nachweis über Eintragung in das Berufs- o. Handelsregister ggf. 
nach Rechtsvorschriften des Landes der Gemeinschaft, in dem der Bieter ansässig ist (nicht 
älter als 6 Monate) (Mit dem Angebot; Mittels Eigenerklärung):

Kriteeri: Ammatillinen riskivakuutus
Valintaperusteen kuvaus: Nachweis, dass eine Betriebshaftpflichtversicherung besteht, sowie 
deren Höhe (nicht älter als 6 Monate) (Mit dem Angebot; Mittels Eigenerklärung):

5.1.11.  Hankinta-asiakirjat
Kielet, joilla hankinta-asiakirjat ovat virallisesti saatavilla: saksa
Lisätietojen pyytämisen määräaika: 12/08/2026 23:59:59 (UTC+02:00) Itä-Euroopan aika, 
Keski-Euroopan kesäaika
Hankinta-asiakirjojen osoite: https://www.evergabe.nrw.de/VMPSatellite/notice
/CXS0YYGYTTM3RTL4/documents
Tilapäinen viestintäkanava: 
URL: https://www.evergabe.nrw.de/VMPSatellite/notice/CXS0YYGYTTM3RTL4

5.1.12.  Hankinnan ehdot
Tarjouksen/hakemuksen jättämisen ehdot: 
Tarjouksen/hakemuksen jättäminen sähköisesti: Pakollinen
Tarjouksen/hakemuksen toimitusosoite: https://www.evergabe.nrw.de/VMPSatellite/notice
/CXS0YYGYTTM3RTL4
Kielet, joilla tarjoukset tai osallistumishakemukset voidaan toimittaa: saksa
Sähköinen luettelo: Ei sallittu
Vaihtoehtoiset tarjoukset: Ei sallittu
Tarjoaja voi jättää useamman kuin yhden tarjouksen: Ei sallittu
Tarjousten vastaanottamisen määräaika: 20/08/2026 12:00:00 (UTC+02:00) Itä-Euroopan 
aika, Keski-Euroopan kesäaika
Ajanjakso, jonka tarjouksen on pysyttävä voimassa: 60 Päivät
Tiedot, joita voidaan täydentää myös tarjousten jättämiselle asetetun määräajan jälkeen
: 
Hankkijan harkinnan mukaan osa puuttuvista hakuasiakirjoista voidaan toimittaa myöhemmin.
Lisätiedot: Unternehmensbezogene Unterlagen werden teilweise nachgefordert
Sopimusehdot: 
Sopimuksen täytäntöönpano on rajattu tehtäväksi suojatyöohjelmien puitteissa: Ei
Sopimuksen täytäntöönpanoa koskevat ehdot: Einzureichende Unterlagen: - Als Amts- u. 
Umgangssprache wird Deutsch festgelegt, so sind z.B. alle Bedienhandbücher in deutsch 
vorzulegen (mit dem Angebot mittels Eigenerklärung vorzulegen) - Erklärung, dass die 
Auftrags- und Lieferbedingungen des Auftraggebers anerkannt werden und die AGB des 

https://www.evergabe.nrw.de/VMPSatellite/notice/CXS0YYGYTTM3RTL4/documents
https://www.evergabe.nrw.de/VMPSatellite/notice/CXS0YYGYTTM3RTL4/documents
https://www.evergabe.nrw.de/VMPSatellite/notice/CXS0YYGYTTM3RTL4
https://www.evergabe.nrw.de/VMPSatellite/notice/CXS0YYGYTTM3RTL4
https://www.evergabe.nrw.de/VMPSatellite/notice/CXS0YYGYTTM3RTL4
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Auftragnehmers keine Anerkennung finden (mit dem Angebot mittels Eigenerklärung 
vorzulegen) - Erklärung, dass die Ausschreibungsbedingungen anerkannt werden (mit dem 
Angebot mittels Eigenerklärung vorzulegen)
Sähköinen laskutus: Sallittu
Tilaukset tehdään sähköisesti: kyllä
Maksut tehdään sähköisesti: kyllä

5.1.15.  Menetelmät
Puitejärjestely: 
Ei puitejärjestelyä
Tietoa dynaamisesta hankintajärjestelmästä: 
Ei dynaamista hankintajärjestelmää

5.1.16.  Lisätietoja, sovittelu ja muutoksenhaku
Muutoksenhakuelin: Vergabekammer Westfalen bei der Bezirksregierung Münster
Tietoa muutoksenhaun määräajoista: Gem. gesetzlicher Fristen.
Hankintamenettelystä lisätietoja antava organisaatio: Universitätsklinikum Münster
Osallistumishakemuksia vastaanottava organisaatio: Universitätsklinikum Münster

8. Organisaatiot

8.1.  ORG-0001
Virallinen nimi: Universitätsklinikum Münster
Rekisterinumero: 05515-99003-03
Postiosoite: Albert-Schweitzer-Campus 1 Gebäude A3
Postitoimipaikka: Münster
Postinumero: 48149
Maaryhmittely (NUTS): Münster, Kreisfreie Stadt (DEA33)
Maa: Saksa
Yhteyspiste: Geschäftsbereich Beschaffungsmanagement
Sähköposti: vvgm@ukmuenster.de
Puhelin: +49 2518348839
Faksi: +49 2518348839
Internetosoite: http://www.ukm.de/
Tämän organisaation roolit: 
Ostaja
Hankintamenettelystä lisätietoja antava organisaatio
Osallistumishakemuksia vastaanottava organisaatio

8.1.  ORG-0002
Virallinen nimi: Vergabekammer Westfalen bei der Bezirksregierung Münster
Rekisterinumero: 05515-03004-07
Postiosoite: Albrecht-Thaer Str. 9
Postitoimipaikka: Münster
Postinumero: 48147
Maaryhmittely (NUTS): Münster, Kreisfreie Stadt (DEA33)
Maa: Saksa
Sähköposti: vergabekammer@brms.nrw.de
Puhelin: +49 2514111691
Internetosoite: https://bezreg-muenster.de
Tämän organisaation roolit: 

mailto:vvgm@ukmuenster.de
http://www.ukm.de/
mailto:vergabekammer@brms.nrw.de
https://bezreg-muenster.de
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Muutoksenhakuelin

8.1.  ORG-0003
Virallinen nimi: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des Beschaffungsamts 
des BMI)
Rekisterinumero: 0204:994-DOEVD-83
Postitoimipaikka: Bonn
Postinumero: 53119
Maaryhmittely (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Maa: Saksa
Sähköposti: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Puhelin: +49228996100
Tämän organisaation roolit: 
TED eSender

Ilmoituksen tiedot

Ilmoituksen tunniste/versio: e0c53417-0345-4148-8aa1-54b460d4a150  -  01
Lomakkeen tyyppi: Kilpailu
Ilmoituksen tyyppi: Hankintailmoitus tai käyttöoikeussopimusta koskeva ilmoitus – 
vakiojärjestelmä
Ilmoituksen alatyyppi: 16
Ilmoituksen lähetyspäivä: 20/07/2026 14:56:18 (UTC+02:00) Itä-Euroopan aika, Keski-
Euroopan kesäaika
Kielet, joilla tämä ilmoitus on virallisesti saatavilla: saksa
Ilmoituksen julkaisunumero: 503723-2026
EUVL S -lehden numero: 138/2026
Julkaisupäivä: 21/07/2026

mailto:noreply.esender_hub@bescha.bund.de
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